Дмитро Мойсеєв
НАДІЯ

Сценарій короткометражного ігрового фільму

за мотивами роману Чарлза Діккенса «Великі сподівання»
Зимна Вода, 1900 рік.

Невеликий сільський цвинтар, освічуваний надзахідним сонцем. Біля свіжої могили сидить Ганна. Її мужнє обличчя, яке не гармонує з тендітним тілом, не відображає нічого, окрім смутку. Несподіваний дзвінкий металевий звук привертає увагу Ганни. Вона помічає, що за одною з віддалених могил хтось є.


Г а н н а. Хто тут?

Ніхто не озивається.

 
Г а н н а. Агов! Я вас бачу. Клочек, це ви?

З-за могили вистрибує великий чолов’яга в одязі каторжника, і, швидко перебираючи ногами, яким заважає брязкаючий ланцюг, кидається на Ганну. Ганна встигає тільки вскочити і зойкнути, але каторжник одразу ж валить її на землю і так сильно стискає горло, що Ганна не може вимовити ані звуку. Утікач уважно озирається навкруги, і переводить погляд на Ганну, яка, задихаючись, марно намагається визволитися з його хватки. Утікач затискає їй рота і відпускає горло, щоб вона могла дихати носом. Ганна робить великий віддих. Утікач нишпорить її, і не знайшовши нічого, окрім хлібної скоринки, починає жадібно її гризти.


У т і к а ч. Один звук, і вб’ю.

Він відпускає Ганні рота, але тримає за руку. Ганна злякано мовчить, поки утікач продовжує гризти хліб. 


Г а н н а. Відпустіть мене, зараз сюди повернеться мій чоловік. Він коваль.


У т і к а ч. (Сильно стискаючи руку Ганни) Коваль? А що ти скажеш на те, що я вирву серце твоєму ковалеві і з’їм, як цей шматок хліба. А тобою закушу, як „кишкою”.


Г а н н а. (стогне від болю в руці) Відпустіть...


У т і к а ч. Тільки жодного звуку. (Він відпускає її руку. Сам до себе, замріяно) „Кишки”...

Він повільно доїдає хліб.


У т і к а ч. І де ж твій чоловік? 


Г а н н а. (Зі злістю) Ось!!! (І вона вказує на місце за спиною утікача)

Утікач підхоплюється і вихвачує з-під пахви гостро наточений залізний прут. За його спиною нікого немає. Він дивиться по боках, потім переводить погляд на могилу. 


У т і к а ч. Так значить, немає ніякого коваля?


Г а н н а. (ображено і зі злобою) Є! Чоловік моєї сестри. Він знає, де я, і може за мною повернутися у будь-який момент. 


У т і к а ч. І він коваль?


Г а н н а. Коваль, коваль. Великий і сильний.


У т і к а ч. І ти може знаєш, що таке підпилок?

Ганна дивиться на заточену залізяку. Утікач помічає її погляд і посміхається.


Г а н н а. (зі злобою) Знаю!


У т і к а ч. Ха (Він знов хапає її за горло) Ось що, крихітко, давай домовимось. Я роблю послугу тобі, а ти - мені. (Ганна уважно мовчить) Я тебе залишаю живою і відпускаю, а ти мені завтра приносиш підпилок і їдло. Все чесно. У моїй чесності ти переконуєшся, коли я тебе відпускаю цілою і непошкодженою, і якщо ти теж виявишся чесною, то принесеш мені підпилок і поїсти. Угода двох чесних благородних людей. 


Г а н н а. Благородних?


У т і к а ч. Так благородних, чорт забирай. Чи ти хочеш, щоб  я перестав бути благородним і вирвав тобі серце?


Г а н н а. (спокійно) Виривай. (Утікач з силою стискає її руку. Вона скрикує) Ай, боляче! 


У т і к а ч. Знаю, що боляче. Краще не дратуй мене. (Відпускає її) Невже шкода куска хліба і копченого реберця для голодної людини?  


Г а н н а. Не вийшло силою, так прагнете розжалобити. 


У т і к а ч. Слухай, забудь про їжу, принеси підпилок, а то я ж так далеко не втечу.


Г а н н а. А є сенс тікати?


У т і к а ч. Мені - є. (Він озирається по боках) Видно, як на долоні. (Йде) Якщо надумаєш принести, я до сходу сонця буду за тим пагорбом. І не думай покликати солдат, а то мій дружок Ян вмить вирве в тебе серце.

Г а н н а. (єхидно) На добраніч.


У т і к а ч. Так, на добраніч. Тільки жабі тут можна побажати доброї ночі.

Він ще щось торочить собі під ніс, але цього вже не чутно.

Ганна заходить додому. Луць відмиває руки від бруду.


Г а н н а. Дзень-дзень, добрий Луць. 


Л у ц ь. Ганно, де ж ти була?


Г а н н а. На цвинтарі.


Л у ц ь. Пані Луць зовсім розгнівалася на тебе. Сказала, що відлупцює тебе лозиною, як в дитинстві. 


Г а н н а. На диво свіжа ідея.

Луць сміється, витираючи руки. Заходить Пані Луць з глечиком молока та шматком хлібу.

П а н і  Л у ц ь. А я вже було подумала, що більше тебе не побачу. Ти де вешталася? 


Г а н н а. На цвинтарі.


П а н і  Л у ц ь. Де ж ти ще могла бути... Наріж хліба. (Ганна починає різати хліб) Ти б краще до церкви ходила, а не на цвинтар. Небіжчику тільки молитвами допоможеш.


Г а н н а. Дуже сумніваюся. 


П а н і  Л у ц ь. Богохуль, богохуль. Ріж товстіше, масла на усі шматки не вистачить.

Усі сідають за стіл і перехрещуються. Ганна не хреститься. 


П а н і  Л у ц ь. От я не розумію, що з тобою станеться, коли ти перехрестися?


Г а н н а. От я не розумію, чому ти так молоко водою розводиш? Краще просто воду пити.


П а н і  Л у ц ь. Яка ж хазяйка буде воду подавати. А не розбав я водою, так ви не наїстеся. Чи він тобі цвяхів насмажить? (Луць кашляє) Тобі що, кусок в горло не лізе?


Л у ц ь. Чому ж? Лізе, навіть два.

Ганна непомітно ховає шматок хліба у кишеню.


П а н і  Л у ц ь. Ще один дотепний. (До Ганни) Ти хоч чула, що вранці стріляла гармата?


Г а н н а. Ні.


П а н і  Л у ц ь. Так, звісно, тому що спиш до обідні... А вранці пушка палила, значить ув’язнений втік. Ось вбив би він тебе, щоб ми робили? За які гроші тебе ховали?


Г а н н а. А просто б кинули у яму, та землею засипали. 


П а н і  Л у ц ь. Так і буде, не сумнівайся. Ніхто тобі хреста не поставить.

Г а н н а. Так і вирішили...

Сонце ще не зійшло. Ганна дивиться крізь вікно на вкриті туманом болота.


Г а н н а. Тю. Теж мені!

Вона одягає старий потертий одяг і прокрадається на кухню. Луїза дістає шмат м’яса і відрізає так, щоб було непомітно. Побачивши, що не дуже і помітно, вона відрізає ще трішки. Відрізавши хліба, вона бере з полиці бутель і відливає трішки у маленьку пляшечку.


Г а н н а. Пробач, Луць.

Вона бере про всяк випадок ніж і ховає його за пояс.

Ганна йде крізь туман по дорозі крізь болота. На повороті на великому камені сидить чернець у каптурі, так що обличчя його не видно. 


Ч е р н е ц ь. Гей, доню, що несеш зрання таке важке та смачне? Дала б божій людині що кинути у порожнє черево.

Ганна дістає шматок хліба, що заховала за вечерею і протягає ченцеві.


Ч е р н е ц ь. Кому ж це ти все це несеш? Либонь, рибок  на болоті годувати! А судячи по плескоту у пляшці, ще й поїти! (Сміється)


Г а н н а. Забагато думок, як для голодного.


Ч е р н е ц ь. Порожній живіт породжує думки про Бога і справедливість.


Г а н н а. Бог допоможе. (Йде)

Ганна підходить до пагорба за цвинтарем. Нікого немає. Вона дивиться по боках: окрім болота і туману нічого не видно.


Г а н н а. Агов!

У т і к а ч. (Ззаду, так  що Ганна лякається) Навіщо горлати? Солдат не привела?

Ганна дивиться на ноги утікача. Він позапихав у ланцюг свіжої трави, щоб вона не так гуркотіла. Утікач посміхається, що помітили його винахід. 

Г а н н а. Тобі потрібні солдати? Я думала, ти жерти хочеш?

Вона кидає втікачеві клуночок з їжею. Утікач ловить його, сідає під дерево і розгортає. Він помічає пляшку.  

У т і к а ч. Сподіваюсь, це не молоко...

Він відкоркує пляшку, нюхає і сміється.

У т і к а ч. Спотикач!!! (Він робить ковток) Навіть якщо заради цього не коштувало сидіти у в’язниці, то це точно варто того, щоб з неї втекти. (Він робить ще ковток і відгризає шмат м’яса.) Підпилок принесла?

Ганна кидає йому підпилок. Утікач перевіряє його придатність і посміхається. Він відгризає ще м’яса і запиває ромом. Йому стає надзвичайно добре. Він починає наспівувати якусь мелодію і сам собі сміється.

У т і к а ч. Болота... Давно тут живеш?

Г а н н а. З народження... 
У т і к а ч. Нудно…

Г а н н а. Потім жила у місті з чоловіком, після його смерті будинок перейшов його рідним, і я повернулась додому до сестри. 

У т і к а ч. Чому не відстояла будинок? 

Г а н н а. Я б усе одно не змогла там жити одна.

У т і к а ч. Чому одна? Знайшла б з ким. Ти ж он яка молода і гарна... струнка... Тобі б ще вишуканого одягу, так і не скажеш, що з болот.

Г а н н а. (Глузуючи) Знавець шляхетних дам?

У т і к а ч. Так, я знавець шляхетних дам. (Його зачепило її глузування. Він встає і підходить до неї.) А також не тільки шляхетних.

Він з силою хапає її за горлянку і плече і починає наближатися до її губ. Ганна дивиться на нього з презирством. 

У т і к а ч. (Змінюючись в обличчі, дуже спокійно і лагідно) Ти навіть не опираєшся... 

Г а н н а. А тобі це необхідно?

Він відпускає її і повертається до своєї їжі. Ганна ховає ножа, який непомітно дістала вільною рукою.

У т і к а ч. (Собі під ніс) Не хочеться жити… (Дражнить її) Я б не могла там жити сама... Ну помер чоловік, але ж ти не померла. Чомусь же він, а не ти помер. Значить, треба жити.

Г а н н а. Ти хоч знаєш, що таке смерть?
У т і к а ч. (Дражнячи) Ти хоч знаєш, що таке смерть? Ти хоч знаєш, що таке життя? У в’язниці купа чоловіків, на яких чекають жінки, діти, а на мене ніхто не чекає. Нема кому вже чекати. А я все одно тікаю. Заради свіжого повітря і ковтка рому. Нехай навіть заради цього. І нехай в мене більше нічого не буде. Але ж ти... ти ж мені життя рятуєш цим підпилком і їжею. 

Г а н н а. А твоє життя варте того, щоб його рятувати?

У т і к а ч. Ааа, балакай, балакай… Моє може й ні, а твоє варте.

Він починає пиляти ланцюг.

Г а н н а. Надто ти розумний для цього ланцюга. 

У т і к а ч. Тому й тікаю. (Продовжує пиляти) Та я може тільки заради того тікав, щоб мені незнайома людина підпилок принесла. А тобі випав шанс бути цією людиною. Радій, люба!
Г а н н а. Пиляй-пиляй. Хочу подивитися, як ти задрапаєш, коли розпилиш. 

У т і к а ч. Ну, чекай. Але я вночі побіжу, а то днем в цьому одязі й милі не здолаєш. У вас, дивлюся, навіть по болотах ченці ходять.

Г а н н а. А ти, бачу, далеко зібрався?

У т і к а ч. Далеко. (Продовжує пиляти)

З-за дерев сходить сонце. Ганна дивиться, як старанно утікач пиляє ланцюг.


Г а н н а. Я принесу тобі одяг. (Від подиву утікач припиняє пиляти.) Перед заходом сонця на цвинтар. (Він з цікавістю дивиться на неї) Чогось ще?   

У т і к а ч. Шмат хліба та ковток спотикача. На одну ніч вистачить.

Г а н н а. Тоді звільни пляшку, щоб мені було у чим принести.

У т і к а ч. Із задоволенням. Будь це хоч бочка.


Г а н н а. Балакаєш ти багато.

У т і к а ч. (Допивши ром, протягає пляшку) Ну так скільки мовчав.

Ганна бере пляшку, але утікач її не відпускає і пильно дивиться на Ганну.

Г а н н а. (Вириває пляшку) До зустрічі. 

У т і к а ч. Чекатиму з нетерпінням.


Г а н н а. Не сумніваюсь.

Ганна уходить. Утікач продовжує пиляти.

У т і к а ч. (Лагідно і захоплено) Жінка.

Ганна відчиняє скриню з речами померлого чоловіка. Їй це дуже важко, але вона перебирає їх, щоб відібрати потрібне утікачеві.

Ганна і Луць сидять у майстерні Луця біля печі.

Г а н н а. Я відчуваю себе безпорадним калікою, який шкандибає по багнюці, спираючись на ціпки. Який схожий на брудну ганчірку. І ніби допомогти хочеться, а допомогти нічим. (Вона витирає сльози) Найжахливіше – знати, що я його більше ніколи не побачу... не почую, як він лагідно шепоче: “Нюня”... Як він стискає мене так,  що стає важко дихати... як... (Вона хоче сказати щось іще, та від збентеження закриває обличчя руками.) Найсумніше, що я уявляю собі що він досі живий, що все це довгий сон... який мені сниться лише для того, щоб я, прокинувшись, зрозуміла, яке це щастя - бути поруч з ним... яке це щастя... Це все якась велика помилка!

Вона притуляється до грудей Луця. Він сильно стискає її, і Ганна від цього починає плакати ще дужче.

Л у ц ь. Я так хотів, щоб ти була щасливою. Ти така відкрита до почуттів. Ти знаєш, я насправді відчуваю життя, тільки коли кую... Я щасливий... Тобто для себе мені нічого більшого, ніж є, не треба. Але коли я б’ю по ковадлу, мені здається що увесь світ розквітає разом зі мною... Дзень, дзень! - стукає старий Луць.

Г а н н а. Дзень, дзень! – стукає добрий Луць.

Вони дивляться на згасаючий у печі вогонь.

Ганна йде з клуночком у бік болота. Раптом вдалині гримає постріл. Ганна завмирає на місті. Вона спрямовує погляд на небо і починає молитися. Не припиняючи молитви, вона починає бігти до болота, але одразу ж лунають декілька пострілів, і Ганна осідає на землю, немов підкошена. Завмирає мертва тиша. 

Ганна сидить на землі і дивиться в порожнечу. З боку болота до неї наближається чернець. Він підходить до неї упритул і дивиться на її клунок. Чернець знімає каптур. Він виявляється молодим, навіть трішки симпатичним. Ганна вражена, очікуючи побачити жалюгідного старого.


Ч е р н е ц ь. Ну що, спіймали твою рибку? Та живий він, живий. Ногу підстрелили, а так живий.


Г а н н а. Кому ж ти служиш?


Ч е р н е ц ь. Людям.


Г а н н а. А хіба ти не повинен служити Богові?


Ч е р н е ц ь. Я несу людям те, чого вони хочуть. І кажу їм що це несе їм Бог. 


Г а н н а. То ти диявол.

Ч е р н е ц ь. Добре, якщо б так. Було б хоча б з ким боротися. 

Ганна підводиться і йде додому. 


Г а н н а. Бог допоможе.


Ч е р н е ц ь. Звісно, і тобі допоможе.

Чернець одягає каптур і уходить в протилежному напрямку.

Минуло декілька місяців. Ганна виходить з дому. Її волосся подовшало, і виглядає вона вже не так приречено. З-за кутка дому її гукає дуже підозрілий чоловік, схожий на ботяра.


Я н. Ти дочка коваля?


Г а н н а. Я сестра його дружини. Взагалі то, в нього не має дітей.


Я н. Так, так. Саме так. Я Стефанів приятель.


Г а н н а. Чий?


Я н. Стефана. Того, кому ти підпилок принесла.


Г а н н а. Стефан. А ви?


Я н. Не має значення, хто я. Чорт забирай! Він просить про послугу. (Він протягає їй листа)

Ганна бере листа і розгортає його. Вона помічає, що Ян дуже нервується. Ганна починає читати.

Г а н н а. Що це за слово?


Я н. (Дивиться у лист) Надія... Чорт! Це я писав. Стефан написав би розбірливо, без помилок. А я якось...


Г а н н а. Що це?


Я н. (Сам не може прочитати) Підпилок! Підпилок, одежу і ковток спотикачу. Як стрелить гармата...


Г а н н а. Далі зрозуміло.


Я н. Ну так, принесеш?


Г а н н а. Принесу.


Я н. Тоді ось... (Він витягає з кишені клуночки з монетами і протягає) Це передаси йому, а це тобі. Хоча він просив, щоб я тобі це віддав у будь-якому випадку... Але я не дав би.


Г а н н а. Певна річ.


Я н. Так, так. Тож завтра або післязавтра... У крайньому випадку через два дні. Тож не спи, будь уважна.


Г а н н а. Буду.


Я н. Ну, прощавай...


Г а н н а. Прощавай...

Ян, посміхнувшись, йде, озираючись навкруги. Його величезний капелюх коливається від широких кроків.

Ранок перед сходом сонця. Ганна сидить біля вікна. Її очі самі заплющуються від бажання спати. Раптом лунає постріл гармати. Ганна підхоплюється, бере заготовлений клуночок і обачно виходить з дому.

Вона вибирається на пагорб серед болота. Навколо нікого не має. Тиша. Раптом вона впізнає ледве чутне брязкотіння. З-за дерев з’являється Стефан. Він сильно кульгає. Його ноги, як і тоді, сковані ланцюгом, але він біжить досить швидко. Його обличчя в багнюці і кривавих подряпинах, але він радіє, як мале дитя.


Г а н н а. Так, тобі дійсно є сенс тікати...

Вона починає спускатися до нього з пагорба. Скривавлений Стефан, схожий на роздертий шмат м’яса, біжить з усіх ніг...
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